
Model
Language    English/Bulgaria /Hungary/Serbian/Croatian/Albanian/Macedonian

Page
)H*W(eziSlairetaM

Designer

Designer Confirm

Color(cover/body)

Part No.                                              Description
Date

etaD .oN
Chage Record

Change content ECO No.
1      

2

3

4

5

6

7

8

9

Weight 100g
2010.12.17

VC3020*H/R/N***

MFL66099707

1/1
150×220(mm)
QIAOLIANG
Owners Manual

52



VC3020*H/R/N***

1

Új típusú Cyclone porszívó

Jelen használati útmutatóban fontos utasításokat találhatnak a porszívó biztonságos üzemeltetésére és

tartalmára. Kérjük, a használati útmutatót tartsa jól hozzáférhető helyen, hogy szükség esetén kéznél legyen.

Нов вид прахосмукачка – тип циклон

Нов Вид На Циклон Правосмукалката

Novi ciklonski usisivač

P/No.:MFL66099707
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Mi a teendő abban az esetben, ha a porszívó nem működik?
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FIGYELEM!

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

Irányelvek: -2006/95/EC kisfeszültségű irányelv -2004/108/EC EMC irányelv

Ne használja a porszívót, ha a tápkábel vagy a csatla-
kozó sérült vagy hibás.
Ha a tápkábel megsérült, akkor ki kell cserélni egy engedett 
LG Electronics Service Agent, hogy elkerülje a veszélyt.
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VIGYÁZAT!

Ez készülék nem használítja személyek számára 
(beleértve a gyermek), akit fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességek csökkent vagy hiányzik tapaszta-
latok és tudás, amikor használhatja a készüléket csak 
akkor a személyes biztonságért kaptak utasítást vagy 
felügyeletet.
Gyermek kell felügyelni, biztosíteni erre hogy ne 
játsszanak a készüléket.
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Ne koristite usisivač ako je električni kabl ili utikač 
oštećen ili neispravan.
Ne koristite usisivač ako je električni kabl ili utikač oštećen 
ili neispravan.

kabal
kabal

kabal

kabal

oštećenja proizvoda ili vam može ugroziti život

proizvod

ćoškova
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Ovaj proizvod nije namenjen da ga koriste osobe (uključujući i decu) 
sa 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom osobe 
koja im može dati sva uputstva za korišćenje i pravila za bezbedno 
rukovanje.
Pazite i nadgledajte da se deca ne igraju sa aparatom.

Korišćenje usisivača bez posude za prašinu ili filtera na svom 
mestu može dovesti do trajnog oštećenja usisivača
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VAÎNE UPUTE ZA SIGURNOST
Prije upotrebe usisavaãa proãitajte i slijedite sve upute kako bi sprijeãili opasnost od poÏara, strujnog udara, osobne ozljede i
o‰teçenja tijekom upotrebe usisavaãa. Vodiã ne obuhvaça sve moguçe sluãajeve koji se mogu pojaviti tijekom upotrebe ure√aja.
Uvijek kada ste suoãeni s problemima koje ne razumijete kontaktirajte svog servisnog  zastupnika ili proizvo√aãa.  Ovaj ure√aj je
u skladu s EC Naputci: :-2006/95/EC Naputak za niske napone -2004/108/EC EMC naputak

Ovo je sigurnosni simbol upozorenja.
Ovaj simbol vas upozorava o moguçim opasnostima koje bi mogle ubiti ili ozlijediti vas ili druge osobe. 
Sve sigurnosne poruke pratit çe sigurnosni simbol upozorenja s rijeãima "UPOZORENJE" ili "OPREZ".
Te rijeãi znaãe:

Ovaj simbol vas upozorava na opasnosti i nesigurne postupke koji mogu prouzroãiti ozbiljne tjelesne 
ozljede ili smrt.   

Ovaj simbol vas upozorava na opasnosti i nesigurne postupke koji mogu prouzroãiti tjelesne ozljede 
ili o‰teçenja imovine.

UPOZORENJE

UPOZORENJE

OPREZ

U sluãaju nedostatka ili o‰teçenja bilo kojeg dijela
ure√aja prestanite usisavati.
Tako se mogu izazvati osobne ozljede ili o‰teçenja
proizvoda. U takvim sluãajevima kontaktirajte servisnog
zastupnika LG Electronics-a kako bi izbjegli opasnosti.  
Ne upotrebljavajte produÏne kablove kod upotrebe
usisavaãa.   
Tako moÏete izazvati poÏar ili o‰teçenja proizvoda.
Koristite pravilan napon.
Upotreba nepravilnog napona moÏe dovesti do
o‰teçenja motora i do moguçih ozljeda korisnika.
Vrijednost pravilnog napona nalazi se na donjoj strani
usisavaãa. 
Prije iskapãanja utikaãa iskljuãite sve upravljaãke
funkcije.  
Ako to ne uãinite moÏete izazvati strujni udar ili osobne
ozljede.   
Ni u kojem sluãaju ne mijenjajte utikaã. 
Ako to uãinite moÏete izazvati strujni udar ili osobne
ozljede i o‰teçenje proizvoda. Tako moÏete izazvati 
ãak i smrt. Ako utikaã nije odgovarajuçi, pozovite
kvalificiranog elektriãara neka instalira odgovarajuçu
utiãnicu.   
Popravak elektriãnog ure√aja mogu izvoditi samo
kvalificirani serviseri tehniãari.
Nepravilni popravci mogu imati za posljedicu ozbiljne
opasnosti za korisnika.   
Utikaã usisavaãa ne ukapãajte u utiãnicu ako
upravljaãka tipka nije u OFF  (Iskljuãeno) poloÏaju.
Rezultat toga moÏe biti osobna ozljeda ili o‰teçenje
ure√aja. (Ovisno o modelu)
Kada namatate elektriãni kabel drÏite djecu dalje od
ure√aja i osigurajte slobodni prostor kako bi
sprijeãili ozlje√ivanja.    
Kabel se brzo kreçe kod namatanja.
(Ovisno o modelu)
Crijevo u sebi ima elektriãno oÏiãenje. Ne
upotrebljavajte ga ako je o‰teçeno, zarezano ili
probu‰eno. 
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati smrt  ili
strujni udar. (Ovisno o modelu)

Iskopãajte utikaã iz utiãnice prije servisiranja ili
ãi‰çenja ure√aja ili kada je ure√aj izvan upotrebe.  
U sluãaju da to ne uãinite postoji opasnost od izazivanja
osobnih ozljeda ili strujnog udara.   
Ne koristite usisavaã za usisavanje predmeta koji
gore ili se dime kao ‰to su cigarete ili vruçi pepeo.
U tom sluãaju moÏete izazvati smrt, poÏar ili strujni udar.   
Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne materijale kao
‰to su gorivo, benzin, razrje√ivaãi, propan (tekuçi ili
plinoviti).  
Pare ovih materija mogu izazvati poÏar ili eksploziju.
Ako to napravite moÏete izazvati smrt ili osobne ozljede.
Ne dodirujte utikaã i ne upotrebljavajte usisavaã
mokrim rukama. 
Ako to napravite moÏete izazvati smrt ili strujni udar.
Ne vadite utikaã potezanjem kabela.
U tom sluãaju moÏete izazvati o‰teçenje proizvoda i
strujni udar. Kod iskapãanja utikaãa, uhvatite rukom
utikaã, a ne elektriãni kabel.  
Pazite da kosa, slobodna odjeça, prsti i svi drugi
dijelovi tijela budu dalje od otvora i pokretnih dijelova
usisavaãa. 
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati strujni udar
ili osobne ozljede.   
Ne poteÏite kabel i ne nosite usisavaã drÏeçi ga za
kabel, ne zatvarajte vrata preko kabela, i ne poteÏite
kabel preko o‰trih rubova ili uglova. Ne vucite
usisavaã preko kabela. Kabel drÏite dalje od grijanih
povr‰ina.
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati strujni udar,
osobne ozljede, poÏar ili o‰teçenje proizvoda.
Ne dopustite upotrebu usisavaãa kao igraãke.
Potrebna je posebna paÏnja kada usisavaã koriste
djeca ili se nalazi u njihovoj blizini.
Tako se mogu izazvati osobne ozljede ili o‰teçenja
proizvoda.
Ne koristite usisavač ako je električni kabel ili utikač 
oštećen ili neispravan.
Ako je električni kabel oštećen mora se zamijeniti kod 
provjerenog servisa LG Electronics da spriječite nezgode.

Ne upotrebljavajte usisavaã ako je bio u vodi. 
Tako se mogu izazvati osobne ozljede ili o‰teçenja
proizvoda. U takvim sluãajevima kontaktirajte servisnog
zastupnika LG Electronics-a kako bi izbjegli opasnosti. 
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Dodatne nastavke u sofa modusu. 
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati o‰teçenja
proizvoda.
Pazite da su filteri (ispu‰ni filter motora) potpuno 
suhi prije nego ih stavite nazad u usisavaã.   
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati o‰teçenja
proizvoda.
Ne su‰ite filter u peçnici ili mikrovalnoj peçnici.
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati poÏar.
Ne su‰ite filter u su‰ilici za rublje.  
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati poÏar.
Ne su‰ite filter u blizini otvorenog plamena.
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati poÏar.
Uvijek poslije usisavanja sredstava za ãi‰çenje
tepiha, osvjeÏivaãa, pra‰aka i fine pra‰ine oãistite
posudu za pra‰inu.  
Ovi proizvodi zaãepljuju filtere, smanjuju protok zraka i
mogu o‰tetiti usisavaã. ne čišćenje posude za pra‰inu
moÏe dovesti do trajnog o‰teçenja usisavaãa.
(Ovisno o modelu)
Ne hvatajte posudu spremnika kada pomiãete
usisavaã. 
Tijelo usisavača moÏe pasti na pod ukoliko se odvoji 
od spremnika. Tako moÏete izazvati osobne
ozljede i o‰teçenja proizvoda. Uviijek kada nosite
usisavaã, usisavaã trebate drÏati za njegovu ruãku 
za no‰enje. (Ovisno o modelu)
Ako se nakon punjenja posude za pra‰inu upali ili
zatrepçe indikator (crveno svjetlo), oãistite posudu
za pra‰inu.   
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati o‰teçenja
proizvoda.(Ovisno o modelu)

OPREZ

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore.
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati o‰teçenja
proizvoda.
Ne upotrebljavajte usisavaã kada je bilo koji od
otvora zaãepljen: neka usisavaã bude ãist od
pra‰ine, vlakana, kose i bilo ãega ‰to bi moglo
smanjiti protok zraka.  
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati o‰teçenja
proizvoda.
Ne upotrebljavajte usisavaã bez posude za pra‰inu
i/ili postavljanih filtera. 
Tako moÏete izazvati o‰teçenja proizvoda.
Ne upotrebljavajte usisavaã za usisavanje o‰trih,
tvrdih predmeta, malih igraãaka, pribadaãa,
spajalica i sl.
Ti predmeti mogu o‰tetiti usisavaã ili posudu za
pra‰inu. 
Usisavaã spremajte u zatvorene prostorije.
Nakon upotrebe spremite usisavaã kako bi izbjegli
moguça o‰teçenja.   

Upotrebljavajte samo dijelove koje je proizveo ili
preporuãio LG Electronics servisni zastupnik.
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati o‰teçenja
proizvoda.
Upotrebljavajte sve samo na naãin opisan u ovom
priruãniku. Upotrebljavajte samo s LG
preporuãenim ili odobrenim dodacima ili
nastavcima. 
Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati osobne
ozljede ili o‰teçenja proizvoda.
Kako bi izbjegli osobne ozljede i padanje ure√aja
kod ãi‰çenja stepenica, usisavaã drÏite uvijek na
dnu stepenica.    

Ako se toga ne pridrÏavate moÏete izazvati osobne
ozljede ili o‰teçenja proizvoda.

VAÎNE UPUTE ZA SIGURNOST

Toplinska za‰tita:
Ovaj usisavaã ima posebni termostat koji ‰titi  usisavaã u sluãaju pregrijavanja motora. Ako se usisavaã
iznenada iskljuãi, iskljuãite prekidaã i iskopãajte utikaã usisavaãa iz utiãnice. Provjerite moguçi uzrok
pregrijavanja usisavaãa, kao ‰to to moÏe biti puna posuda za pra‰inu, zaãepljeno crijevo ili zaãepljeni filter.
Ako ste na‰li ne‰to od toga, rije‰ite problem i saãekajte najmanje 30 minuta prije nego ‰to poku‰ate ponovo
ukljuãiti usisavaã. Nakon perioda od 30 minuta, ponovno ukopãajte utikaã u utiãnicu i ukljuãite usisavaã.  Ako
usisavaã i dalje neçe raditi, kontaktirajte kvalificiranog elektriãara.

Ovaj stroj nije namjenjen da ga koriste osobe 
(ukljuãujuãi i djecu) sa slabim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom 
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom 
osobe koja im moÏe dati sve upute za korištenje i 
pravila za sigurno rukovanje.
Pazite i nadgledajte da se djeca ne igraju sa aparatom.
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
Lexoni dhe ndiqni të gjitha udhëzimet para se të përdorni fshesën tuaj me korrent në mënyrë që të parandaloni rrezikun e zjarrit, 
shkarkesat elektrike, dëmtimet personale ose dëme gjatë përdorimit të fshesës me korrent. Ky udhëzues nuk mbulon të gjitha 
situatat e mundshme që mund të shfaqen. Kontaktoni gjithmonë me agjentin e servisit tuaj ose prodhuesin për probleme që nuk 
i kuptoni. Kjo pajisje është në përputhje me Direktivat e mëposhtme të KE-së:Drejtori: -2006/95/EC Voltazh i ulet Drejtori -2004/
108/EC EMC Drejtori. 

Ky është simboli paralajmërues i sigurisë. 
Ky simbol ju paralajmëron për rreziqe të mundshme që mund t’ju dëmtojnë ose vrasin.
Të gjitha mesazhet e sigurisë do të ndjekin simbolin paralajmërues të sigurisë dhe fjalët “PARALAJMËRIM” ose
 “KUJDES”. Këto fjalë do të thonë: 

PARALAJMËRIM Ky simbol do t’ju njoftojë për rreziqe ose praktika jo të sigurta që mund të shkaktojnë 
dëmtime të rënda trupore ose vdekje.

KUJDES
Ky simbol do t’ju njoftojë për rreziqe ose praktika jo të sigurta që mund të shkaktojnë 
dëmtime trupore ose dëme materiale.

PARALAJMËRIM

• Mbajini fëmijët larg dhe kini parasysh pengesat kur 
mblidhni kordonin për të parandaluar dëmtime personale.
Kordoni lëviz shpejt kur mblidhet. (Në varësi të modelit)

•  Kablli përmban tela elektrikë. Mos e përdorni nëse është
i dëmtuar, i prerë ose i çarë.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në vdekje ose 
shkarkesa elektrike. (Në varësi të modelit)

• Shkëpusni burimin e energjisë elektrike para riparimit ose
pastrimit të njësisë ose kur fshesa nuk është në përdorim. 
Moskryerja e kësaj mund të rezultojë në shkarkesa 
elektrike ose dëmtime personale

• Mos e përdorni fshesën me korrent për të mbledhur ndonjë
 gjë që është duke u djegur ose lëshon tym, si cigare apo 
hi të nxehtë.
Veprimi i tillë mund të rezultojë në vdekje, zjarr ose 
shkarkesë elektrike.

• Mos fshini me fshesë me korrent substanca të djegshme 
ose shpërthyese si benzinë, benzol, hollues, propan 
(lëngje apo gaze).
Avujt nga këto substanca mund të shkaktojnë rrezik zjarri 
ose shpërthimi. Veprimi i tillë mund të rezultojë në vdekje 
ose dëmtim personal.

• Mos e kapni prizën apo fshesën me korrent me duar të
njoma.
Veprimi i tillë mund të rezultojë në vdekje ose shkarkesë 
elektrike.

• Mos e hiqni nga priza duke tërhequr kordonin.
Veprimi i tillë mund të rezultojë në dëmtim të produktit ose
shkarkesë elektrike. Për ta hequr nga priza, kapni spinën,
jo kordonin.

• Mbajini flokët, rrobat e gjera, gishtat, dhe të gjitha pjesët e 
trupit larg nga të çarat dhe pjesët lëvizëse.
Moskryerja e kësaj mund të rezultojë në shkarkesë 
elektrike ose dëmtim personal.

• Mos e tërhiqni apo lëvizni fshesën nga kordoni, mos e 
përdorni kordonin si dorezë, mos e mbyllni derën mbi 
kordon apo ta tërhiqni kordonin ndaj cepave dhe anëve të 
mprehta. Mos e lejoni fshesën të shkeli mbi kordon. 
Mbajeni kordonin larg sipërfaqeve të nxehta.
Moskryerja e kësaj mund të rezultojë në shkarkesë elektrike 
ose dëmtim personal, zjarr ose dëmtim të produktit.

• Mos e lejoni që të përdoret si lodër. Vëmendje më e madhe 
është e domosdoshme kur përdoret nga ose pranë fëmijëve.
Mund të shkaktohen dëmtime personale ose dëmtime të 
produktit.

• Mos e përdorni fshesë elektrike në qoftë se tejzë ose plug 
është dëmtuar apo i gabuar.
Në qoftë se tejzë është dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet 
nga një miratuar LG Electronics Shërbimit Agjent për të 
shmangur ndonjë rrezik.

• Mos vazhdoni të fshini nëse duket se mungon apo është 
dëmtuar ndonjë pjesë.
Mund të shkaktohen dëmtime personale ose dëmtime të 
produktit. Në këto raste, kontaktoni Agjentin e Servisit të 
LG Electronics për të shmangur rreziqet.

• Mos përdorni zgjatues me këtë fshesë me korrent
Mund të shkaktohen rreziqe zjarri ose dëmtime të 
produktit. 

• Përdorimi i voltazhit të përshtatshëm.
Përdorimi i voltazhit të gabuar mund të rezultojë në 
dëmtim të motorit dhe dëmtime të mundshme të 
përdoruesit. Voltazhi i përshtatshëm është i paraqitur në 
pjesën e pasme të fshesës me korrent.

• Fikni të gjithë çelësat para se ta hiqni nga priza.
Moskryerja e kësaj mund të rezultojë në shkarkesë
elektrike ose dëmtim personal.

• Mos e ndërroni spinën në asnjë mënyrë. 
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në shkarkesë elektrike 
ose dëmtime personale ose dëmtim të produktit. Veprimi i 
tillë shkakton vdekje. Nëse spina nuk përshtatet, kontaktoni
 një elektricist të kualifikuar për të vendosur një prizë të 
përshtatshme.

• Riparimet e pajisjeve elektrike mund të kryhen vetëm nga
 inxhinierët e kualifikuar për shërbime.
Riparimet e gabuara mund të sjellin rreziqe të mëdha për
përdoruesin.

• Mos e vini në prizë nëse çelësi i kontrollit nuk është në 
pozicionin OFF (Fikur). 
Mund të shkaktohen dëmtime personale ose dëmtime të 
produktit. (Në varësi të modelit) 
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË

Mbrojtësi Termal:
Kjo fshesë me korrent ka një termostat special që mbron fshesën me korrent në rast mbinxehje të motorit. 
Nëse fshesa me korrent fiket papritur, fikni çelësin dhe hiqeni fshesën nga priza. Kontrolloni fshesën me 
korrent për burime të mundshme të mbinxehjes si depozita e pluhurave e mbushur, një tub i bllokuar ose 
një filtër i bllokuar. Nëse zbulohen këto situata, rregullojini dhe prisni për të paktën 30 minuta para se të 
përdorni fshesën me korrent. Pas periudhës 30 minutëshe, rivendoseni fshesën me korrent në spinë dhe 
ndizni çelësin.

• Mos vendosni asnjë objekt në të çarat.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim të produktit.

• Mos e përdorni kur të çarat janë të bllokuara: mbajeni të 
pastër nga pluhurat, copat, flokët, ose çdo gjë tjetër që 
mund të ulë qarkullimin e ajrit.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim të produktit.

• Mos e përdorni fshesën me korrent pa depozitë pluhurash
dhe/ose filtrat e vendosur.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim të produktit.

• Pastrojeni gjithmonë depozitën e pluhurave pas fshirjes së
pastruesve dhe zbutësve të tapeteve, substancave pluhur 
dhe pluhurit të imët.
Këto produkte bllokojnë filtrat, ulin qarkullimin e ajrit dhe 
mund të shkaktojnë dëmtime për pastruesin. Mospastrimi 
i depozitës së pluhurave mund të shkaktojë dëmtime të 
rënda ndaj pastruesit. (Në varësi të modelit)

• Mos e përdorni fshesën me korrent për të mbledhur objekte
të forta të mprehta, lodra të vogla, gjilpëra me kokë, kapëse
letrash, etj.
Ato mund të dëmtojnë pastruesin ose koshin e pluhurave.

• Mbajeni fshesën me korrent në ambiente të brendshme.
Vendoseni larg fshesën me korrent pas përdorimit për të 
parandaluar që të shkelni mbi të.

•

• Përdorni vetëm pjesë të prodhuara ose të rekomanduara 
nga Agjentët e Servisit të LG Electronics.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim të produktit.

• Përdoreni vetëm siç përshkruhet në këtë manual. Përdoreni
vetëm me aksesorë dhe pajisje shtesë të rekomanduara dhe
të aprovuara nga LG.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim personal ose 
dëmtim të produktit.

• Për të shmangur dëmtime personale dhe për të parandaluar 
rënien e pajisjes kur pastroni shkallët, vendosni gjithmonë në
fundin e shkallëve.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim personal ose 
dëmtim të produktit.

• Përdorni koka aksesore në modalitetin për divanë.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim të produktit.

• Mos e kapni dorezën e depozitës kur lëvizni fshesën me
korrent.
Trupi i fshesës me korrent mund të bjerë kur ndahen 
depozita me trupin. Mund të shkaktohen dëmtime 
personale ose dëmtime të produktit.

• Nëse pas boshatisjes së depozitës së pluhurave sinjali 
tregues është i ndezur (i kuq), pastroni depozitën e 
pluhurave.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim të 
produktit. (Në varësi të modelit)

• Ju duhet të kapni dorezën transportuese
kur lëvizni fshesën me korrent. (Në varësi të modelit)

• Sigurohuni që filtrat (filtri i shkarkimit dhe filtri i sigurisë së 
motorit) janë plotësisht të thatë para vendosjes në pajisje.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në dëmtim të produktit.

• Mos e thani filtrin në sobë ose furrë me mikrovalë.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në rrezik zjarri.

• Mos e thani filtrin në një tharëse rrobash.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në rrezik zjarri.

• Mos e thani pranë një flake të pambuluar.
Mosarritja e kësaj mund të rezultojë në rrezik zjarri.

KUJDES

Kjo pajisje nuk është qëllim për t'u përdorur nga persona 
(duke përfshirë edhe fëmijët) me reduktohet fizik, ndijor ose 
mendor aftësive, apo mungesa e përvojës dhe njohurive, 
nëse nuk u janë dhënë lidhur me mbikëqyrjen apo 
udhëzimi përdorimi i pajisjes nga një person përgjegjës për 
sigurinë e tyre.
Fëmijët duhet të mbikqyrur për të siguruar se ata nuk 
luajnë me Pajisjen. 
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ВНИМАНИЕ

• Немојте да продолжите со правосмукање доколку некои 
  делови недостасуваат или се оштетени.
  Лична повреда или оштетување на производот може да 
  резултира. Во овие случаи, јавете се на LG Electronics служба 
  Агент за да се избегне опасноста.
• Не користете продолжен кабел со оваа правосмукалка.
  Опасност од пожар или производ штета би можело да 
  резултира
• Користење на соодветен напон.
  Користење на несоодветна напон може да резултира во 
  оштетување на моторот и можни повреди на корисникот. 
  Соодветен напон е регистриран на дното на правосмукалка.
• Исклучете ги сите операции пред да го исклучите апаратот
  од струја.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  свештеничка шок или лична повреда.
• Немојте да го менувате приклучокот во никој случај на 
  своја рака.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  електрични шок, или лична повреда или оштетување на 
  производот. Правејќи го тоа резултира со смрт. Приклучок Ако 
  не се вклопува, контактирајте со квалификуван електричар за 
  инсталирање на соодветен излез.
• Поправка на електричниот апарат може само да се врши 
  од страна на квалификувани сервис инженери.
  Неправилно поправки може да доведе до сериозни опасности 
  за корисникот.
• Не го приклучувајте апаратот, доколку не е во позиција 
  OFF.
  Лична повреда или оштетување на производот може да 
  резултира. 
  (Во зависност од моделот)
• Чувајте ги децата подалеку и пазете на опструкции кога 
  го замотувате кабелот за да се спречи лична повреда
  Брзо се движи кабелот кога замотуваат. 
  (Во зависност од моделот)
• Цревото содржи електрични жици. Не користете ја ако се 
  оштетени, пресече или пробиен.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира со смрт, 
  или електро шок.
(Во зависност од моделот)
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Важни безбедносни упатства
Прочитајте ги и следете ги упатствата уште пред да започнете со користење на вашата правосмукалка за да го намалите 
ризикот од оган, електричен шок , повреда или оштетување. Овој прирачник не ги опишува сите можни ситуации кои 
можат да настанат. Секогаш контактирајте го вашиоте сервисер или производител околу проблемите кои не ги 
разбирате. Апаратот е во согласност со следниве ЕЦ дирекиви:-2006/95/ЕС Директива за ниска волтажа – 2004/108/ЕС 
ЕМС директива.

Ова е безбедносен симбол за предупредување
Овој симбол ве предупредува за потенцијалните  опасности кои можат да ве повредта или убијат Вас или другите.
Сите безбедносни пораки ќе следат по овој симбол за предупредување и зборовите "ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ" или 
"ВНИМАНИЕ". Значењето на овие зборови е следно: 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 

Овој симбол ќе Ве предупреди на опасностите или небезбедните дејства кои можат да 
предизвикаат сериозни телесни повреди или смрт.

Овој симбол ќе Ве предупреди на опасностите или небезбедните дејства ко можат да 
предизвикаат телесни повреди или оштетување на имот.

Може да настане лична повреда или оштетување на 
производот. Во тој случај контактирајте го сервисот на ЛГ 
Електорникс за да се избегне опасноста.

Исклучете го електричното напојување пред  да го 
сервисирате или чистите апаратот или кога не го 
користите
Ако не го направите тоа ризикувате електричен шок или 
лична повреда.
Не користете ја правосмукалката да соберете нешто што 
гори или чади како цигари или топол пепел.
Правејќи го тоа ризикувате настапување на смрт, пожар или 
електричен шок.
Ве вшмукувајте запаливи или експлозивни супстанци 
како бензин, бензен, разредувачи, пропан (течности или 
гасови).
Испарувањето од овие супстанци може да предизвика 
опасност од пожар или експлозија. Правејќи го тоа ризикувате 
смрт или лична повреда.
Не допирајте го приклучокот или правосмукалката со 
водени раце.
Правејќи го тоа ризикувате смрт или електричен шок.
Не исклучувајте ја правосмукалката влечејќи го кабелот.
Правејќи го тоа ризикувате да го оштетите производот или да 
предизвикате електричен шок. За да ја исклучите, фатете го 
приклучокот не кабелот.
Држете ја косата, широките алишта, прстите и сите 
делови од телото настрана од отворите и деловите кои 
се движат.
Во спротивно ризикувате електричен шок или лична повреда.
Не носете ја и влечете ја правосмукалката за кабелот, не 
користете го кабелот како држач, не затварајте ја вратата 
преку кабелот или не влечете го преку остри рабови или 
ќошеви. Држете го кабелот подалеку од загреани 
површини.
Во спротивно ризикувате електричен шок, лична повреда, 
пожар или оштетување на производот.
Не дозволувајте производот да се користи како играчка. 
Кога производот е во близина на деца или тие го 
користат, потребно е посебно внимание.
Во спротивно може да настане лична повреда или 
оштетување на производот.
Не користете ја правосмукалката ако приклучниот кабел 
или приклучокот е оштетен или неисправен.
Ако приклучниот кабел е оштетен, мора да биде заменет и 
одобрен од сервисот на ЛГ Електорникс, со цел да се избегне 
опасност.
Не користете ја правосмукалката ако била под вода.



ВНИМАНИЕ

• Немојте да ставате предмети во отворите.
  Неуспех да се стори тоа би можело да резултира во 
  оштетување на производот.
• Не ја користете доколку некој од отворите е запусхен: 
  отстранете ја косата, прашината или секоја друга 
  материја која може да го намали струењето на воздухот.
  Неуспех да се стори тоа би можело да резултира во 
  оштетување на производот.
• Доколку резервоарот за прашина или филтрите не се 
  на место, немојте да ја користите правосмукалката.
  Неуспех да се стори тоа би можело да резултира во 
  оштетување на производот.
• Не ја користете правосмукалката за правосмукање на 
  тврди и остри предмети,мали играчки, игли, спајалици 
  и слично.
  Тие можат да наштетат на веш или прав за ѓубре.
• Чувајте ја правосмукалката во затворен простор.
  Стави правосмукалка далеку по употребата да се спречи 
  слободен над него.
• Овој апарат не е наменет за употреба од страна на 
  лица (вклучувајќи ги и децата) со намалени физички, 
  сензорни или ментални способности, или недостаток 
  на искуство и знаење, освен ако не се под
  надзор или со инструкции во врска со употребата на 
  апаратот од лицето одговорно за нивната безбедност.
  Децата треба да се набљудува за да се осигури дека тие 
  не се игра со апаратот.
• Користете исклучиво резервни делови произведени и 
 набавени од LG Electronics или од овластениот сервис.

  Неуспех да се стори тоа би можело да резултира во 
  оштетување на производот.
• Употребувајте ја правосмукалката само според начинот 
  препорачан во овој прирачник. Употребувајте ја 
  исклучиво препорачани и одобрени додатоци од страна 
  на LG.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  лична повреда или оштетување на производот.
• За да се избегнат лични повреди, и да се спречи 
  правосмукалката да падне по скалите, секогаш поставете 
  ја на дното на скалите.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  лична повреда или оштетување на производот.

• При правосмукање на каучи, користете го соодветниот 
   додаток.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  оштетување на производот
• Осигурајте се дека филтрите (издувниот филтер и 
  моторниот сигурносен филтер), се потполно суви пред 
  повторно да ги ставите на правосмукалката.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  оштетување на производот
• Немојте да го сушите филтерот во релна или микро-
   бранова печка.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  опасност од пожар
• Немојте да го сушите филтерот во машина за сушење 
  на алишта.
  Неуспех да се стори тоа би можело да резултира во 
  опасност од пожар
• Немојте да ја сушите на отворен пламен.
  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  опасност од пожар
• Секогаш чистете го резервоарот за прашина по 
  правосмукање на теписи, теписони, прав или домашна 
  прашина.
  Овие производи пречка на филтри. Намалување на 
  температурата и може да предизвика оштетување на 
  почиста Неуспехот да се чисти прашината канта може да 
  предизвика трајно оштетување на почиста 
  (Во зависност од моделот)
• Немојте да ја држите правосмукалката за рачката од 
  резервоарот за прашина, кога ја поместувате 
  правосмукалката.
  Правосмукалка на телото може да падне кога одвојува 
  резервоарот и тело. Лична повреда или оштетување на 
  производот може да резултира. Можете да ја преместувате 
  правосмукалката за рачката на резервоарот за прашина, доколку 
  тоа го дозволува моделот на самата правосмукалка.
• Доколку после празнење на резервоарот на прав 

индикаторната светилка сеуште свети,темелно исчистете 
го резервоарот е на светлината (црвено), темелно 
исчистете го резервоарот за прашина.

  Неуспехот да се стори тоа би можело да резултира во 
  оштетување на производот. (Во зависност од моделот)

Термо-заштитник:
Оваа правосмукалка има посебен термостат што ја штити правосмукалката во случај на моторни 
прегрејување. Ако правосмукалката одеднаш се исклучи, исклучете ја веднаш од струја. 
Проверете ја правосмукалката за можен извор на прегрејување, како што се целосно полн 
резервоар за прашина, блокирано црево или запушен филтер Доколку овие проблеми се појават, 
отстранете ги, почекајте половина час пред да ја вклучите повторно.  По 30 минути, повторно 
вклучете ја правосмукалката. Доколку повторно не работи, контактирајте го локалниот дилер или 
овластениот сервисер.
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How to use  
Как да използвате  

 A készülék használata: A porszívó összeszerelése

Монтаж на прахосмукачката

Kétállású kapcsolós (BE/KI) készülék két darabos hosszabbító csővel vagy teleszkópos csővel (a típustól függően) 

Hose Handle

Fogantyú

Spring latch

Rugós rögzítőelem
заключвалка

Telescopic pipe
Телескопична тръба
Teleszkópos szívócső

Dual pipe
Двойна тръба
Két darabos 
hosszabbító 
cső

(típusfüggő)

Carpet and Floor nozzle (depending on model)
Главата с 2 позиции (в зависимост от модела)

Push telescopic pipe or dual pipe into the 
nozzle outlet.

Сложи телескопична тръба или двойна 
тръба на изхода на дюзата.

Dugja a teleszkópos csövet vagy a két hosszabbító 
csövet a gégecső végére.

Dual pipe (depending on model)
Двойна тръба (в зависимост от модела)

Fit together the two pipes by twisting 
slightly when choose dual pipe.

Когато изберете този вид тръби, 

Könnyed csavarással tolja össze a két 
csövet.

поставени на двете тръби заедно.

1 Telescopic pipe (depending on model)
Телескопична тръба (в зависимост от модела) 

2 3

Nyomja le a rugós reteszt a kioldáshoz.
Húzza ki a kívánt hosszúságúra a csövet.
A rugós retesz felengedésével rögzítheti a csövet a 
megfelelő helyzetben.

 (a típustól függően)Két darabos hosszabbító cső(típusfüggő) (típusfüggő)Padló- és szőnyegtisztító fej Teleszkópos szívócső

Натиснете заключвалката докато се освободи

Пуснете палеца докато, за да заключите тръбата
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1

Telescopic pipe (depending on model)
Телескопични тръби (в зависимост от модела) 

Push the nozzle into the telescopic pipe.

Поставете накрайника на телескопичната тръба

2
Тупалка и подов накрайник(в зависимост от модела)

1

(a típustól függően)(a típustól függően)Padló- és szőnyegtisztító fej

Csatlakoztassa a szívófejet a teleszkópos fémcsőhöz.

Teleszkópos szívócső

  

A teleszkópos szívócsövet határozott 
mozdulattal csatlakoztassa a fogantyúhoz.
A teleszkópos cső kihúzásához nyomja meg a
rugós rögzítőelemet.
A csövet húzza ki a kívánt hosszúságúra.

  

Поставете телескопичната тръба в
дръжката на маркуча.
Отключете заключалката

(Depending on model)
(В зависимост от модела)

(Depending on model)
(В зависимост от модела)

)neőggüf lótsupít a()neőggüf lótsupít a(

заключвалка
Rugós rögzítőelem

Telescopic pipe
Телескопична тръба
Teleszkópos szívócső

(Depending on model)
(В зависимост от модела)

(a típustól függően)

How to use  
Как да използвате  

 A készülék használata: A porszívó összeszerelése

Монтаж на прахосмукачката

Hose Handle

Fogantyú
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How to use  Assembling vacuum cleaner

Как да използвате  Монтаж на прахосмукачката
 A készülék használata: A porszívó összeszerelése

Csúszó teljesítményszabályzós (a típustól függően)

Дръжката на маркуч
Fogantyú

 (a típustól függően)

Telescopic pipe
Телескопична тръба
Teleszkópos szívócső

Spring latch
заключвалка
Rugós rögzítőelem

)neőggüf lótsupít a( )neőggüf lótsupít a( 

Telescopic pipe (Depending on model)
Телескопични тръби (в зависимост от модела) 

Push the nozzle into the telescopic pipe.

Поставете накрайника на телескопичната тръба

2Carpet and Floor nozzle (depending on model)
Тупалка и подов накрайник(в зависимост от модела)

1

)neőggüf lótsupít a( )neőggüf lótsupít a( Padló- és szőnyegtisztító fej

Csatlakoztassa a szívófejet a teleszkópos fémcsőhöz.

Teleszkópos szívócső

  

A teleszkópos szívócsövet határozott 
mozdulattal csatlakoztassa a fogantyúhoz.
A teleszkópos cső kihúzásához nyomja meg a
rugós rögzítőelemet.
A csövet húzza ki a kívánt hosszúságúra.

  

Поставете телескопичната тръба в
дръжката на маркуча.
Отключете заключалката.
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Attachment Point
Точка на закрепване

Button
Бутон

Сложете тръбата в оказаното място на прахосмукачката
За да премахнете тръбата от прахосмукачката, натиснете бутона
на тръбата и дръпнете.

Connecting the hose to the vacuum cleaner

Свържете маркуча на прахосмукачката
3

Nyomógomb

Szívónyílás

A gégecső csatlakoztatása a porszívóhoz

Csatlakoztassa a gégecsövön található csőcsatlakozót a porszívó szívónyílásához.
A gégecső porszívóból történő eltávolításához nyomja meg a csőcsatlakozón található nyomógombot, 
majd húzza ki a csőcsatlakozót a porszívóból.
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OFF

FLOOR

POWER

How to use  Operating vacuum cleaner

Как да използвате  
 A készülék használata: A porszívó használata

ON/OFF type (depending on model)
ON/OFF тип (в зависимост от модела)

Rotary type (Depending on model)
Ротари тип (в зависимост от модела)
Forgó teljesítményszabályzós (a típustól függően)

Hose slide  type (Depending on model)
Контрол от ръкохватката (в зависимост от модела)
Csúszó teljesítményszabályzós (a típustól függően)

1 1 1
Kétállású kapcsolós (BE/KI) (a típustól függően)

Power switch
Мощност бутона
Főkapcsoló

Plug
Куплунг
Csatlakozókábel Cord reel button

Бутон за кабел макара
Kábelfelcsévélő

Power switch
Мощност бутона 
Főkapcsoló

Rotary control knob

Forgó teljesítményszabályzó kapcsoló

Plug 
Куплунг 
Csatlakozókábel

Cord reel button
Бутон за кабел макара
Kábelfelcsévélő Cord reel button

Бутон за кабел макара
Kábelfelcsévélő

Plug
Куплунг
Csatlakozókábel

Control  knob
Контрол копче
Kapcsolótárcsa

Légáramlás szabályzó

Open
отворено
Nyitva

Close
Близки
Zárva

Légáramlás szabályzó

Open
отворено
Nyitva

Close
Близки
Zárva

Close
Близки
Zárva

Open
отворено
Nyitva

Légáramlás szabályzóLégáramlás szabályzóLégáramlás szabályzó

Rotary control knob

Forgó teljesítményszabályzó kapcsoló
Контролно копче

How to operate (ON/OFF type)

Използвайте продукта (ON/OFF тип)

   into the socket.

  after use.

How to operate (Hose slide  type)

Използвайте продукта (Маркуч пързалка тип)

   plug into  the socket.

   required position.

  cord  after use.

1 How to operate (Rotary  type)

Използвайте продукта (Ротари тип)

1 1

   into the socket.

  after use. 

Nyomja meg a kapcsológombot a porszívó indításához.
Nyomja meg a kapcsológombot a porszívó indításához.

A szabályzó gomb elforgatásával állíthatja be a gép 
szívóerejét Állítsa a szívócső fogantyúján a szabályzó gombot a 

kívánt helyzetbe.

A kikapcsoláshoz csúsztassa a szabályzó kapcsolót az OFF 
[Ki] állásba.

Használat (kétállású kapcsolós típus) Használat (Forgó teljesítményszabályzós típus) Használat (Csúszó teljesítményszabályzó a szívócsövön)

A csatlakozókábelt húzza ki a megfelelő hosszúságúra, majd 
csatlakoztassa a hálózati aljzathoz.

A csatlakozókábelt húzza ki a megfelelő hosszúságúra, majd 
csatlakoztassa a hálózati aljzathoz.

A kikapcsoláshoz ismét nyomja meg a kapcsológombot.

A csatlakozókábel használat utáni visszahúzásához nyomja 
meg a kábelfelcsévélő nyomógombot. A gégecső fogantyúja kézi szívóerő-szabályzóval 

rendelkezik, amelynek segítségével a szívóerőt egyszerűen 
csökkentheti.
A csatlakozókábel használat utáni visszahúzásához nyomja 
meg a kábelfelcsévélő nyomógombot.

A csatlakozókábel használat utáni visszahúzásához nyomja 
meg a kábelfelcsévélő nyomógombot.

A szabályzó gomb elforgatásával állíthatja be a gép szívóerejét

Издърпайте кабела до желаната дължина и го включете 
в контакта
Натиснете копчето за включване на прахосмукачката
Меката тръба има ръчен контрол за всмукатената сила
която ви разрешава внимателно да контролирате силата 
на всмукване
Натиснете копчето за навиване на кабела след употреба

Издърпайте кабела до желаната дължина и го включете 
в контакта
Натиснете копчето за включване на прахосмукачката
Плъзнете копчето за всмукатената сила за да изберете 
силата на всмукване
Меката тръба има ръчен контрол за всмукатената сила
която ви разрешава внимателно да контролирате силата 
на всмукване
Натиснете копчето за навиване на кабела след употреба

Издърпайте кабела до желаната дължина и го включете 
в контакта
Натиснете копчето на желаната всмукатената сила за да 
изберете силата на всмукване
За да изключите плъзнете до позиция OFF
Натиснете копчето за навиване на кабела след употреба
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POWER

Përdorimi fshesë me korrent

1 1 1

Button pushtet

Okretna komanda
Top rrotullues kontrollit Plug

Gumb kabela vitlo
Butonin e mbështjell kabllo

Tipka za namatanje kabela
Butonin e mbështjell kabllo

Plug

Kontrola na rukohvatu
Çelës kontrolli

Otvoreno
Hapur

Zatvoreno
Mbyll

Regulator protoka zraka
Rregullator i rrjedhës së ajrit

Okretna komanda
Top rrotullues kontrollit

Regulator protoka zraka
Rregullator i rrjedhës së ajrit

Otvoreno
Hapur

Zatvoreno
Mbyll

Tipka za namatanje kabela
Butonin e mbështjell kabllo

PlugButton pushtet

Regulator protoka zraka
Rregullator i rrjedhës së ajrit

Otvoreno
Hapur

Zatvoreno
Mbyll

1 1 1

.

 Aktualisht merret e ujis fleksibile ka një rregullator për 

  e forcës.

  

  e dëshiruar të forcës.
 Aktualisht merret e ujis fleksibile ka një rregullator për 

  nivelin e forcës.

. 

  në prizë.

  zgjedhur një nivel të duhur.
r .

  

.

Pritisnite tipku za namatanje kabla.
Pritisnite tipku za namatanje kabla.

Pritisnite tipku za namatanje kabla.
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Storage

Съхранение на продукта

A porszívó tárolása

 

2 3Park mode

Паркинг режим

Parkolás mód

Ha porszívózás közben el szeretne mozdítani 

megtartja a porszívó csövét és szívófejét.
A szívócsövön található kampót helyezze a 

A csatlakozókábel használat utáni visszahúzásához 
nyomja

ekkor a szívócsövön található kampót helyezze a 
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1

Floor
Етаж
Padló

Floor
Етаж
Padló

Pedal 
Πедал
Pedal 
Πедал

Carpet
Kилим
Szőnyeg

Carpet
Kилим
Szőnyeg

Kapcsoló-pedálKapcsoló-pedálKapcsoló-pedál

2

How to use  

Как да използвате  Използване на накрайника за подове и килими

 A készülék használata: A padló- és szőnyegtisztító fej használata

Hard Floor Nozzle (depending on model)

Накрайник за твърди подове(в зависимост от модела)

Keménypadlós szívófej (a típustól függően)

1 2
Накрайник за килими и подове (в зависимост от модела)

   This is equipped with a pedal which allows you to alter its position 

Carpet or rug position

   Press the pedal to lift the brush up. 

  Press the pedal to lower brush.

Накрайника има педал който ви разрешава да промените 
режима на всукване в зависимост на вида под за почисване .
Вид на килима или черга

  Можете да натиснете педала за повишаване на четката.
Длъжност за твърди подови позиция (Позиция трвърд под )

  Можете да натиснете педала за понижаване на четката.

Padló- és szőnyegtisztító fej  (a típustól függően)

Kétállású szívófej:

A szívófej kapcsolópedállal rendelkezik, amely lehetővé teszi 
A kemény padló (fa, linóleum, stb.) hatékony tisztítása

a tisztítani kívánt felülethez alkalmas szívófej kiválasztását.
Kemény burkolat-állás burkolat, parketta stb.) 
A kefe leeresztéséhez nyomja meg a pedált. 

 Nyomja a pedált a másik 
állásba, ekkor a kefe felemelkedik.
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Long Carpet
Килими с дълъг косъм

Short Carpet
Килими с къс косъм

Hosszú szálú szőnyeg

Rövid szálú szőnyegKeménypadlós szívófej
Накрайник за твърди подове

Cleaning Turbine Nozzle

Търбо четка

Open

отворено

Bottom

Отдолу

A turbófej tisztítása

Nyitás

Alulnézet

Turbine Nozzle (depending on model)

Търбо четка (в зависимост от модела)

Turbókefés fej (a típustól függően)

Hard Floor Nozzle (depending on model)

Накрайник за твърди подове (в зависимост от модела)

Keménypadlós szívófej (a típustól függően)

Cleaning turbine brush nozzle.

Почистете накрайник за турбина четка.

A turbókefés fej tisztítása

3 4
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How to use  Using All Floor nozzle and mini turbine nozzle

Как да използвате Използване на универсалния накрайник за под и накрайника с минитурбина

 A készülék használata: Turbókefés fej és mini turbófej

Carpet
Kилим
Szőnyeg

Pedal 
Πедал
Kapcsoló-pedál

Floor
Етаж
Padló

Press
Haтиснете
Megnyomni

Mini turbine nozzle (depending on model)

Hакрайник с минитурбина (в зависимост от модела)

Mini turbófej (a típustól függően)

5 6All Floor nozzle (depending on model)

Универсален накарйник за под (в зависимост от модела)

Turbókefés fej (a típustól függően)

A 2-állású szívófej
Ez a típus rendelkezik egy pedállal, melynek segítségével a 

beállítását.
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Коришћење производа
Korištenje ovog proizvoda
Përdoreni këtë produkt
Како се користи со сите

Коришћење папучице за све подове и мини-турбина папучице

Korištenje četke za sve podove i mini turbo četke

Përdorimi pipëz për të gjitha kate dhe turbinë mini hundë

Користење на Универзалниот додаток и Мини турбина - додатокот

Тепих
Tepih
Qilim
Тепих

Педала
Pedala
Pedale
педалот

Под
Kat
Kat
Под

Притисните
Tisak
Shtypi
Притиснете

• Папучица за чишћење свих подова
• Pastër pipëz për të gjitha kate

• Čišćenje četke za sve podove
• Чистење на универзалниот додаток

• Можете да отворите поклопац повлачењем куке.
• Maknite poklopac povlačenjem kuke.
• Ju mund te hapni pjesen e mbuluar duke terhequr gryken.
• Отворете го капакот со повлекување на куката.

•  Можете чисте рупе и четком од млазница.
• Možete očistiti rupu i četka mlaznica.
• Ju mund te pastroni vrimend ehd grykene e urces. 
• Исчистете ја дупката и четката на додатокот.

Мини турбина папучица (у зависности од модела)
Mini turbina mlaznica (ovisno o modelu)
Grykë mini turbinë (varësisht nga modeli)
Мини турбина додаток (во зависност од моделот)

6

• Мини турбина може да очисти степенице и друга тешко доступна места.
• Ако желите да очистите ову папучицу, уклоните поклопац папучице:
  Уклоните 2 завртња са доње стране и скините поклопац папучице.
• Често чистите и уклањајте длаке, конац и влакна са четке. 
  У супротном може доћи до оштећења мини-турбина папучице.

• Turbinë mini shkallët mund te pastroje dhe vende të tjera të vogla.
• Nëse ju doni të pastër këtë grykë, hequr kapakun e hundë:
  Ju mund te hiqni 2 vida më në fund, dhe të ndërmarrin të mbulojë të hundë menjëherë.
• Pastrimin e shpeshta dhe për të hequr flokët, vargjet, dhe garzë në këtë fushë. Nëse harroni ta 
  bëni këtë, turbinë mini hundë mund të jetë dëmtuar.

• Мини турбината се користи за скали и други тешко достапни места,
• За да го исчистите додатокот мини турбина, тргнете го горниот дел: 
  Отстранете ги двата штрафа на дното и отстранете ја мини турбината 
  како на сликата.
• Константно чистете ја и отстранувајте ја косата, конците и останатите материјали кои се 
  задржуваат на четката. 
  Неуспехот во тоа може да предизвика оштетување на мини турбината.

Miniturbo četka služi za čišćenje stepenica i drugih teško dostupnih mjesta.
Za čišćenje četke uklonite poklopac četke na skjedeći način: uklonite 2 vijka na dnu i maknite 
poklopac kao što je prikazano. 
Redovno čistite i uklonite dlake, vlakna i prašinu. Ukoliko to ne radite može doći do oštećenja 
četke.

5 Папучица за све подове (у зависности од модела)
Četka za sve podove (ovisno o modelu)
Vrimë për të gjitha kate (varësisht nga modeli)
Универзален додаток (во зависност од моделот) 

• Папучица са 2 позиције
  Папучица има педалу, а можете да промените позицију према типу на поду.
• Позиција за тепих или тепих
  Можете да притиснете педалу (    ) и четка ће се ротирати.
• Позицију за тешко спрат
  Можете да притиснете педалу (    ) и четком ће престати да ротира.

• Grykë me 2 pozita
  Ky tip ka një pedale, dhe ju mund të ndryshojë pozicionin sipas llojit të katit.
• Pozicion për qilim apo dysheme
  Ju mund të shtypni pedale (    ), dhe furçë do të qarkulloj.
• Pozita e vështirë për kat
  Ju mund të shtypni pedale (    ), dhe furçë do të ndalet me rotacion.

• Универзален додаток
  Овој додаток ви овозможува промена на позицијата во зависност од подот 
  кој го чистите.
• Тепих или черга позиција
  Притиснете го педалот (    ), а потоа четката ќе ротира
• Позиција за тврд под
  Притиснете го педалот (    ), тогаш ќе престане ротирањето на четката

Četka s dva položaja
Proizvod ima pedalu koju možete koristiti za promjenu pozicije ovisno i vrsti poda.
Pozicija za tepih ili pod
Možete pritisnuti pedalu (    ) za podizanje četkica.
Pozicija za tvrdi pod (keramičke pločice i parket podovi)
Pritisnite pedalu (     ) za spuštanje četkica.
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How to use  Using accessory nozzles

Как да използвате  
 A készülék használata: Forgalomban lévő egyéb szívófejek

Crevice Tool
Накрайник за ъгли и процепи

Upholstery Nozzle
Накрайник за тапицерия

Dusting Brush
Четка за прах

Kárpittisztító szívófej Portalanító kefeRéstisztító

   irregular surfaces.

С четката за прах може да почиствате картинни 
рамки, мебели, книги и други неравни повърхности.

Crevice Tool (depending on model)
Накрайник за ъгли и процепи (в зависимост от модела)

Dusting Brush (depending on model)
Четка за прах (в зависимост от модела)

1 Upholstery Nozzle (depending on model)
Накрайник за тапицерия(в зависимост от модела)

2 3

С накрайника за тапицерии може да почиствате 
матраци и др.

Kárpittisztító szívófej  (típusfüggő)Réstisztító(típusfüggő) Portalanító kefe (típusfüggő)

A kárpittisztító kefe kárpitok, matracok stb. tisztításához 
használható.

A portalanító kefe képkeretek, ágykeretek, 
bútorkeretek, könyvek, valamint egyéb 
egyenetlen felületek tisztítására alkalmas.

A réstisztító nehezen hozzáférhető helyek, pókhálók

С накрайника за ъгли и процепи се почистват трудно 
достъпни места, като зад възглавниците на дивана.

 eléréséhez,  illetve kanapék párnái közötti rések  
tisztításához használható.
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Додатак за пукотине
Nastavak za čišćenje 
teško dostupnih mjesta

Mjet e çarë
Пукнатина Алатка

Папучица за пресвлаке
Nastavak za čišćenje 
tapeciranog namještaja

Grykë tapiceri
Декоративен додаток

Четка за прашину
Četka za prašinu

Furçë pluhuri
Бришење прашина Четка

Коришћење производа
Upotreba ovog proizvoda
Përdoreni këtë produkt
Како да ја користите

Коришћење додатних папучица
Upotreba dodatnih nastavaka
Perdorni aksesoret per gryken
Користење на галантерија прскалки

Додатак за пукотине (У зависности од модела)
nastavak za čišćenje teško dostupnih mjesta (ovisno o modelu)
Mjet e çarë (varësisht nga modeli)
Пукнатина алатката (во зависност од моделот)

• Додатак за пукотине може да очисти места које 
  је тешко достићи, као што су паукове мреже или 
  простор између јастука на каучу.

• Mjet e çarë mund të pastroje vendet që janë të 
  vështirë për t'u arritur, të tilla si çrregullësi, 
  ose midis mbështetëse e një divan.

• Овој додаток е инструмент за чистење со 
  правосмукалка во тешко достапните 
  места како што се пајажина 
  или меѓу перници на диван.

• Папучица за пресвлаке служи за усисавање 
  пресвлака, душека и слично.

• Ju mund të pastroje e tapiceri dhe dyshekët etj 
  me hundë tapiceri.

• Тапетарскиот додаток е за чистење со 
  правосмукалка тепих, душеци и др

• Са четком за прашину, можете да очистите 
  оквире слика, намештај, књиге и друге 
  неправилне површине.

• Me furçë pluhur, ju mund të pastroje kuadër 
  foto, mobiljet, librat dhe sipërfaqeve të tjera 
  të parregullta.

• рамки за слика, е четка за чистење со 
  правосмукалка рамки за слика, рамки за мебел, 
  книги и други неправилни површини.

Четка за прашину (У зависности од модела)
Četka za prašinu
Furçë pluhuri (varësisht nga modeli)
Бришење прашина Четка (во зависност од моделот)

1 Папучица за пресвлаке (У зависности од модела)
Nastavak za čišćenje tapeciranog namještaja
Grykë tapiceri (varësisht nga modeli)
Тапетарски додаток (во зависност од моделот)

2 3

Pomoću nastavka za teško dostupna mjesta 
možete očistiti paučinu ili između ukrasniih 
jastučića na kauču. 

Pomoću nastavka za čišćenje tapeciranog 
namještaja možete očistiti madrace i sl.

Pomoću četke za prašinu možete očistiti okvire za 
slike, namještaj, knjige i druge nepravilne površine.
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How to use  Using accessory nozzles

Използване на аксесоаритеКак да използвате 
 A készülék használata: Forgalomban lévő egyéb szívófejek

Crevice Tool
Накрайник за ъгли и процепи

Upholstery Nozzle
Накрайник за тапицерия

Dusting Brush
Четка за прах

Kárpittisztító szívófej Portalanító kefeRéstisztító

   irregular surfaces.

Crevice Tool (depending on model)
Накрайник за ъгли и процепи (в зависимост от модела)

Dusting Brush (depending on model)
Четка за прах (в зависимост от модела)

1 Upholstery Nozzle (depending on model)
Накрайник за тапицерия (в зависимост от модела)

2 3

С накрайника за тапицерии може да почиствате 
матраци и др.

С четката за прах може да почиствате картинни 
рамки, мебели, книги и други неравни повърхности.

Kárpittisztító szívófej  (típusfüggő)Réstisztító(típusfüggő) Portalanító kefe (típusfüggő)

A kárpittisztító kefe kárpitok, matracok stb. tisztításához 
használható.

A portalanító kefe képkeretek, ágykeretek, 
bútorkeretek, könyvek, valamint egyéb 
egyenetlen felületek tisztítására alkalmas.

A réstisztító nehezen hozzáférhető helyek, pókhálók

С накрайника за ъгли и процепи се почистват трудно 
достъпни места, като зад възглавниците на дивана.

 eléréséhez,  illetve kanapék párnái közötti rések  
tisztításához használható.

NOTICE
Use accessory in the sofa mode.
Бележка:
Може да използвате тези накрайници и за двани.

Használja a tartozékot kárpittisztítás (Sofa) módban.
MEGJEGYZÉS

39



1 2 3

Коришћење производа
Upotreba ovog proizvoda
Përdoreni këtë produkt
Како да ја користите

Коришћење додатних папучица
Upotreba dodatnih nastavaka
Perdorni aksesoret e grykes
Користење на галантерија прскалки

Додатак за пукотине
Naprslina alata

Mjet e çarë
Пукнатина Алатка

Папучица за пресвлаке
Tapetarstvo mlaznica

Grykë tapiceri
Декоративен муцуна

Четка за прашину
Prašina četka
Furçë pluhuri

Бришење прашина Четка

Додатак за пукотине (У зависности од модела)
Nastavak za čišćenje teško dostupnih mjesta (ovisno o modelu)
Mjet e çarë (varësisht nga modeli)
Пукнатина алатката (во зависност од моделот)

• Додатак за пукотине може да очисти места које је 
  тешко достићи, као што су паукове мреже или 
  простор између јастука на каучу.

• Mjet e çarë mund të pastroni vendet që janë të 
  vështirë për t'u arritur, të tilla si çrregullësi, ose 
  midis mbështetëse e një divan.

• Овој инструмент за чистење со 
  правосмукалка во тие обично тешко достапните 
  места како што се пајажина или меѓу перници  
  на диван.

• Папучица за пресвлаке служи за усисавање 
  пресвлака, душека и слично.

• Ju mund të pastroni e tapiceri dhe dyshekët etj 
  me hundë tapiceri.

• Тапетарскиот додаток е за чистење со 
  правосмукалка тепих, душеци и др

• Можете да очистите оквире слика, намештај, 
књиге и друге неправилне површине.

• Me furçë pluhur, ju mund të pastroni kuadër foto, mobiljet, 
  librat dhe sipërfaqeve të tjera të parregullta.

• Оваа четка е четка за чистење со 
  правосмукалка рамки од слика, рамки за мебел, книги 
  и други неправилни површини. 

Четка за прашину (У зависности од модела)
Prašina četka (ovisno o modelu)
Furçë pluhuri (varësisht nga modeli)
Бришење прашина Четка (во зависност од моделот)

1 Папучица за пресвлаке (У зависности од модела)
Tapetarstvo mlaznica (ovisno o modelu)
Grykë tapiceri (varësisht nga modeli)
Тапицерски Nozzle (во зависност од моделот)

2 3

Pomoću nastavka za teško dostupna mjesta možete 
očistiti paučinu ili između ukrasniih jastučića na kauču.

Pomoću nastavka za čišćenje tapeciranog namještaja 
možete očistiti madrace i sl.

Pomoću četke za prašinu možete očistiti okvire za 
slike, namještaj, knjige i druge nepravilne površine.

ОБАВЕШТЕЊЕ
OBAVIJEST
NJOFTIM
ИЗВЕСТУВАЊЕ
Можете да користите у кауч режиму.
za upotrebu ovih nastavaka stavite razinu snage usisivača u sofa položaj
Ju mund të përdorni këto pajisje në mode divan.
Користете галантерија во софата позицијата.
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How to use  Emptying dust tank

Как да използвате  Почистване на контейнера за прах

A készülék használata: A porgyűjtő tartály ürítése

Caution: Do not push the button when you carry 
                   the vacuum cleaner. If push the button, 
                   it is easy to detach the dust tank from the 
                   vacuum cleaner.

Внимание: 

Vigyázat: A porszívó mozgatása közben ne 
nyomja meg a gombot. Ha megnyomja, 
a portartály könnyen leválhat a 
készülékről.

Не натискайте бутона докато носите 
прахосмукачката.
Ако натиснете бутона, много лесно 
може да откачите контейнера
от прахосмукачката.

Cleaning the dust tank.

Gently rinse both parts under a cold running tap.

Почистване на контейнера за прах.
• отворете капака на контейнера.
• Почистете и двете части с влажна кърпа.
Внимателно изплакнете двете части под студена течаща вода.

Gently rinse both parts separately under a cold running tap 
until the water runs clear.
Do not use detergent or a washing machine or dishwasher.  

WARNING!

Внимателно почистете двете части по отделнопод течаща 
студена вода докато потече чиста вода. 
Да не се използва препарат,да не се слага в пералня или 
миялна машина.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

FIGYELMEZTETÉS!A porgyűjtő tartály tisztítása
• Távolítsa el a tartály fedelét.
• Mindkét alkatrészt tisztítsa meg puha törlőruhával.
Óvatosan öblítse le őket hideg folyóvízzel.

Mindkét alkatrészt óvatosan öblítse le hideg folyóvízzel, amíg az öblítővíz 

Az alkatrészek tisztításához ne használjon mosószert, mosógépet, 
 illetve mosogatógépet.

tiszta nem lesz.
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Чишћење резервоара за прашину.
• Отворите поклопац резервоара.
• Оперите компоненте меком крпом.
Исперите компоненте са хладном водом.

Paster tank pluhurin pastroni depoziten e pluhurit me kujdes.
• Hapni cap e tankeve.
• Lahen këto komponentë me leckë të butë.
Shpëlarje këto komponentë me ujë të ftohtë.

Чистење на резервоарот за прав.
• Отворете го капакот на резервоарот.
• Измијте ги двата дела со мека крпа.
Нежно измијте ги двата дела под млаз ладна вода.

Нежно испирајте оба дела  млазом хладне воде док 
вода не постане чиста.
Немојте користити детерџент, веш машину или 
машину за судове.

Упозорење!

Upozorenje!

Shpëlarje këto komponentë me ujë të ftohtë derisa të 
bëhet uji i përdorur të pastër.
Mos përdorni pastrues, lavatriçe ose një rondele gjellë.

Kujdes!

Нежно измијте ги двата дела под ладен млаз вода,
одделно, додека водата не биде бистра.
Не користете детергенти или машина за перење 
или машина за садови.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!

Pažljivo očistite spremnik za prašinu. 
Otvorite poklopac spremnika. 
Operite oba dijela mekom krpom. 
Isperite oba dijela pod mlazom hladne vode.

Isperite oba dijela pod hladnom vodom dok voda ne 
postane čista.
Ne koristiti deterdžent ili stavljati u perilice rublja 
ili posuđa.

Упозорење: Не притискајте дугме док носите усисивач. 
Уколико притиснете, резервоар за прашину 
се лако може одвојити од усисивача.

Upozorenje: 

Kujdes: Kur ju mbani të pastër fshesen, mos e shtyp 
              këtë buton. Nëse ju shtyjë këtë buton, ju mund 
              të dëmtojnë përgjithmonë fshesë me korrent.

Внимание: Не го копчето, кога ја носите правосмукалката. 
 Ако притиснете на копчето, лесно ќе го 
 отстраните резервоарот за прав од правосмукалката.

Kada nosite usisivač, nemojte pritisnuti ovu 
tipku. Pritiskom na njega možete odvojiti 
spremnik od usisivača.

Коришћење производа
Korištenje ovog proizvoda
Përdoreni këtë produkt
Како да ја користите

Пражњење резервоара за прашину
Pražnjenje spremnika za prašinu
Boshatisja e depozites se pluhurit
Празнење на резервоарот за прав
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How to use  Cleaning dust tank

Как да използвате  Почистване на контейнера за прах

 A készülék használata: A porgyűjtő tartály tisztítása

Push button and pull out dust tank.
Raise dust tank cap.
Dry fully in shade so that moisture is entirely removed.

Nyomja meg a gombot, és húzza ki a portartályt.
Távolítsa el a portartály fedelét, majd ürítse ki a portartályt.
Öblítse ki tiszta vízzel, majd szárítsa meg alaposan a tartályt.

Ако ефективността на продукта е намалена след почистване 
на прах резервоар, моля, почистване на въздушен филтър 
и моторни безопасност филтър.       Следваща страница

ОБЯВЛЕНИЕ

If suction power decreases after cleaning dust tank, clean air 

NOTICE!

Amennyiben a porgyűjtő tartály tisztítását követően a szívóhatás
csökkenését tapasztalja, tisztítsa meg a levegőszűrőt, illetve 
motorvédő szűrőt.         Lásd következő oldal

Megjegyzés

Натиснете бутона и издърпайте контейнера за прах.
Отстранете капака на контейнера.
Оставете контейнера докато влагата напълно се премахне
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Молимо вас да притиснете дугме и извадите резервоар за прашину.
Уклоните поклопац резервоара за прашину.
Производ држите на сувом месту док се у потпуности не осуши.

Ju lutem shtypni butonin dhe hiqni depoziten e pluhurit.
Hiqni kapakun e depozites se pluhurit.
Vendos produktin në një vend të thatë deri në lagështi është 
hequr plotësisht.

Притисни го копчето и повлечи го резервоарот за прав.
Подигни го капакот од резервоарот за прав.
Исушете ги целосно под сенка, така што целата влага ќе 
биде отстранета.

Ако се перформансе производа смање после чишћења 
резервоара за прашину, очистите филтер за ваздух и 
филтер мотора.      Следећа страна

ОБАВЕШТЕЊЕ

OBAVIJEST

NJOFTIM
Nëse performanca e produktit është reduktuar pas pastrimin 
e rezervuar pluhuri, ju lutem filtri i ajrit të pastër dhe siguria 
me motor filter.     Këto faqe

ВНИМАНИЕ!
Доколку моќта на правосмукање се намали по чистење 
на резервоарот за прав, исчистете го филтерот за воздух 
и моторниот филтер.       Следна страница

Pritiskom tipke odvojite spremnik za prašinu od usisivača.
Uklonite poklopac spremnika za prašinu.
Osušite u hladu dok vlaga nije u potpunosti uklonjena. Ukoliko se smanji učinkovitost usisavanja nakon čišćenja 

spremnika, očistite filter za zrak i filter motora.      Sljedeća 
stranica

Коришћење производа
Upotreba ovog proizvoda
Përdoreni këtë produkt
Како да ја користите

Чишћење резервоара за прашину
Čišćenje spremnika za prašinu
Pastrimi i depozites se pluhurit
Чистење на резервоарот за прав
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Front
Fronte
Első

(Front)
(Fronte)
(Első)

How to use  
Как да използвате  Почистване на въздушният филтър и филтъра за безопастност на мотора 

 A készülék használata: A levegőszűrő és a motorvédő szűrő tisztítása

Въздушен филтър
Levegőszűrő

филтъра за безопастност
 на мотора 
Motorvédő szűrő

NOTICE

Amennyiben a porgyűjtő tartály tisztítását követően a szívóhatás csökkenését tapasztalja, tisztítsa 
meg a levegőszűrőt, illetve a motorvédő szűrőt. A levegőszűrő és a motorvédő szűrő a porszívó 
középső részében található, amint azt a fenti ábra mutatja.
•  Távolítsa el a levegőszűrő keretet a rajta található kar segítségével    
   és vegye ki a levegőszűrőt.
•  A levegőszűrőt szedje szét darabjaira.
•  Vízzel mossa el a levegőszűrőt és a motorvédő szűrőt.
•  A szűrők tisztításához ne használjon forró vizet.
•  Az alkatrészeket árnyékos helyen, teljes mértékben szárítsa meg.
•  A szívóhatás csökkenése esetén a levegőszűrő és a motorvédő     
   szűrő fent leírtak szerint történő tisztítása szükséges.

Ha a szűrők sérültek, ne használja őket.
Ilyen esetben kérje LG szakszerviz segítségét.

Megjegyzés

Ако след почистване на контейнера за прах силата на засмукване намалее, почистете 
въздушния филтър и предпазния филтър на електромотора. Двата филтъра са разположени 
в центъра на прахосмукачката, както се вижда на горната илюстрация.
• Отворете капака на въздушния филтър, като издърпате лостчето, след което извадете филтъра.
• Отделете частите.
• Промийте въздушния филтър и предпазния филтър на електромотора с вода.
• Не използвайте за това гореща вода.
• Оставете на сянка до пълно изсъхване, така че всичката влага да се изпари.
• Двата филтъра трябва да се почистват съгласно показаната по-горе процедура.

Забележка
Ако филтрите са повредени, не ги използвайте повече.
В такъв случай се свържете със сервизния представител 
на LG Electronics.
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ОБАВЕШТЕЊЕ

Nëse performanca e produktit është reduktuar pas pastrimin e rezervuar pluhuri, ju lutem filtri i ajrit të pastër 
dhe siguria me motor filter. Këto filtra janë të vendosura në qendër të fshesë me korrent.
• Tërhequr levë e filtrin e ajrit për të hapur filtrin e ajrit, dhe pastaj e bëjnë këtë në filtrin e ajrit.
• Ju lutemi të veçanta të gjitha këto komponente.
• Lahen filtrin e ajrit dhe të sigurisë motor filtri me ujë të ftohtë.
• Mos i lani ato filtra me ujë të nxehtë.
• Vendos produktin në një vend të thatë deri në lagështi është hequr plotësisht.
• Nëse performanca e produktit është reduktuar, ju duhet të pastër ato filtra menjëherë.

Доколку правосмукалната моќ е намалена и по чистење на резервоарот за прав, исчистете го филтерот за 
воздух и безбедносниот моторен филтер. Овие филтри се наоѓаат во центарот на правосмукалката, 
на горниот дел.
• Отвори го капакот на филтерот за воздух со влечење на истиот и извадете го воздушниот филтер.
• Одделети ги деловите.
• Измијте го воздушниот филтер и моторниот филтер само со вода.
• НЕМОЈТЕ да ги миете филтрите со врела вода.
• Исушете ги во сенка, за целосно да се отстрани влагата.
• Воздушниот филтер и моторниот безбедносен филтер треба да се исчистат во горе наведениот случај.

Уколико су филтери оштећени , не користе их.
У том случају, обратите се LG сервисном центру.

OBAVIJEST

NJOFTIM
Në qoftë se këto filtra janë të dëmtuar, mos përdorin ato më.
Në këtë rast, ju lutemi kontaktoni qendrën e shërbimit të LG.

ИЗВЕСТУВАЊЕ
Ако филтрите се оштетени, немојте да ги користите.
Во тој случај, јавете се на LG Electronics Service Agent.

Ако се перформансе производа смање после чишћења резервоара за прашину, очистите филтер за 
ваздух и филтер мотора. Ови филтери се налазе у средини усисивача.
• Повуците полугу филтера за ваздух да бисте отворили поклопац филтера, а затим ивадите филтер
• Одвојите делове
• Оперите филтере за ваздух и филтер мотора
• Не перите филтере топлом водом
• Оставити производ на сувом месту док се потпуно не осуши
• Уколико се перформансе производа смање очистите филтер за ваздух и филтер мотора.

Ukoliko je učinkovitost usisivača smanjena nakon čišćenja spremnika za prašinu, molimo vas da očistite filter 
za zrak i filter motora.
Spomenuti filteri se nalaze u centru usisivača kao što je prikazano na slici.
  Povucite kuku filtera za zrak i izvadite filter.
  Odvojite dijelove.
  Operite filter za zrak i filter motora s mlazom hladne vode.
  Ne perite ih s toplom vodom. 
  Osušite filtere u hladu na suhom mjestu dok vlaga nije u potpunosti uklonjena.
  Filtere treba čistiti ukoliko je smanjena učinkovitost usisavanja.

Ukoliko su filteri  oštećeni, nemojte ih koristiti. U tom 
slučaju kontaktirajte servisni centar za LG.

Коришћење производа
Korištenje ovog proizvoda
Përdoreni këtë produkt
Како се користи

Чишћење филтера ваздуха и филтера мотора
Čišćenje filtera za zrak i filtera motora
Filtrin e ajrit të pastër dhe filtri motor
Чистење на филтерот за воздух и моторниот 
филтер

Моторни филтер за безбедност
Filter motora

Filtër për sigurinë motorike
Моторно-безбедносен филтер

Филтер ваздуха
Filter za zrak
Filtrin e ajrit

Филтер за воздух
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How to use  Cleaning exhaust fіlter

Как да използвате  Почистване на изпускателния филтър

 A készülék használata A kimeneti szűrő tisztítása

• A kilépő levegő szűrése egy többször használható HEPA szűrő (nagy hatékonyságú részecskeszűrő) segítségével történik.
• A kimeneti szűrő cseréjéhez távolítsa el a szűrőkeretet a kioldó kampó segítségével.
• Húzza ki a szűrőt.
• Távolítsa el a port a szűrőből. (A szűrő tisztításához ne használjon vizet.)
• A kimeneti szűrő tisztítását évente legalább egyszer végezze el.

Изпускателният филтър е за многократна употреба.
За да смените изпускателният филтър, свалете капака на филтъра като натиснете бутона.
Извадете изпускателния филтър.
Почистете го 
Изпускатеният филтър трябва да се почиства поне веднъж в година.
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Коришћење производа
Korištenje ovog proizvoda
Përdoreni këtë produkt
Како да ја користите

Чишћење издувног филтера
Čišćenje ispušnog filtera
Pastrimi i filtrit shtese
Чистење на издувниот филтер

• Издувни филтер је трајни HEPA филтер.
• Ако желите да замените издувни филтер, уклоните поклопац филтера ослобађањем куке на усисивачу.
• Извадити филтер издувних гасова.
• Очистите прашину на филтеру.
• Овај филтер би требало да буде очишћен најмање једном годишње.

• Filtri i shkarkimit eshte nje filter HEPA standart.
• Nese ju doni te zevendesojne filtrin shtese, ju duhet te lironi pjesen ne te cilen eshte fiksuar filtri.
• Hiqni filtrin.
• Pastrimi i pluhurit ne filter.
• Ky filter duhet te pastrohen se paku nje here ne vit.

• Издувниот филтер е повеќекратен HEPA Филтер
• За промена на издувниот филтер, тргнете го капакот со ослободување на куката.
• Повлечете го издувниот филтер.
• Отстранете ја прашината од филтерот.
• Издувниот филтер треба да се чисти барем еднаш годишно.

Ispušni filter je standardni HEPA filter. 
Za mijenjanje ispušnog filtera, pritisnite kuku na poklopcu filtera.
Izvadite ispušni filter.
Očistite prašinu s filtera. 
Ovaj filter treba čistiti najmanje jednom godišnje.
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What to do if your vacuum cleaner does not work?
Как може да реши проблема, ако ви прахосмукачката е повреден?

Check that the vacuum cleaner is plugged in correctly and that the electrical socket is working.
Проверете дали прахосмукачката е правилно инсталирана и ако контакт работи.

What to do when suction performance decreases?
Как може да реши проблема, ако изпълнението е лошо?

Mi a teendő abban az esetben, ha a porszívó nem működik?

Mi a teendő a szívóhatás csökkenése esetén?

Ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően csatlakoztatva van-e a hálózathoz, illetve a hálózati aljzat megfelelően működik.

Kapcsolja ki a porszívót és húzza ki hálózatból.
Ellenőrizze, hogy a teleszkópos szívócső, a gégecső, illetve a szívófej tiszta, akadálymentes-e.
Ellenőrizze, hogy a porgyűjtő tartály nincs-e tele. Szükség esetén ürítse ki.
Ellenőrizze, hogy a kimeneti szűrő nincs-e eltömődve. Szükség esetén tisztítsa meg.
Ellenőrizze, hogy a levegőszűrő nincs-e eltömődve. Szükség esetén tisztítsa meg.

Изключете прахосмукачката и извадете кабела от контакта.
Проверете дали телескопичната тръба, гъвкавия маркуч и почестващият накрайник 
не са запушени или повредени.
Проверете дали контейнера за прах не е пълен.Изпразнете го ако е нужно.
Проверете дали изходящият филтър не е задръстен. Почистете го ако е нужно.
Проверете дали въздушният филтър не е задръстен. Почистете го ако е нужно.
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Како можете да решите проблем ако ваш усисивач не ради?
Što učiniti ukoliko vaš usisivač ne radi?
Si mund ta zgjidhë problemin fshesa juaj është dëmtuar?
Што да сторите ако вашата правосмукалка не функционира?
Проверите да ли је усисивач правилно инсталиран и да ли утичница ради.
Provjerite je li usisivač pravilno instaliran i radi li utičnica?
Kontrolloni nëse pastrimi vakum është instaluar saktë dhe në qoftë se prizë është duke punuar.
Проверете дали правосмукалката е правилно приклучена, и дека електричниот приклучок е во ред.

• Затворите усисивач и искључите апарат.
• Проверите да ли су телескопска цев, флексибилна црева и алат за чишћење блокирани или оштећени.
• Проверите да ли је пун резервоар прашине. Можете да испразните резервоар ако је пун.
• Проверите да ли је блокиран издувни филтер. Можете да очистите издувни филтер ако је прљав.
• Проверите да ли је блокиран филтер ваздуха. Можете да очистите филтер за ваздух ако је прљав.

• Mbylle fshesë me korrent, dhe heq nga priza këtë aparat.
• Kontrolloni nëse tub largpamës, çorape elastike dhe mjet pastrimi janë të bllokuara apo dëmtuar.
• Kontrolloni nëse rezervuari është plot pluhur. Ju mund boshatisni depoziten nëse ajo është e plotë.
• Kontrolloni nëse filtri i shkarkimit është bllokuar. Ju mund te pastroni filtrin shtese nese ai eshte i ndyre.
• Kontrolloni nëse filtri i ajrit është i bllokuar. Ju mund te pastroni filtrin nese ai eshte i ndyre.

• Исклучете ја правосмукалката директно и од струја.
• Проверете го дуплата цевка и телескопската цевка, флексибилното црево и додатокот, од блогади или пречки.
• Проверете дали резервоарот за прав е празе. Испразнете го по потреба.
• Проверете го издувниот филтер. Испразнете го доклку е потребно.
• Проверете ги воздушниот и моторниот безбедносен филтер. Исчистете ги доколку е потребно.

Шта можете урадити уколико се перформансе усисавања смање?
Što učiniti ukoliko je učinkovitost usisavanja smanjena?
Si mund ta zgjidhë problemin nëse performanca është e keqe?
Што да правите кога ќе се намали ефикасноста на правосмукање?

Ugasite usisivač i isključite ga iz struje.
Provjerite postoje li kakve prepreke u crijevu, cijevi ili četki usisivača. 
Provjerite je li spremnik za prašinu pun, ispraznite ga ukoliko je potrebno.
Provjerite je li ispušni filter začepljen, očistite ga ukoliko je potrebno.
Provjerite je li filter za zrak začepljen, očistite ga ukoliko je potrebno.
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Бележки

Напомене
Napomene
Shënime
Забелешка

Jegyzetek
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Disposal of your old appliance
1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to product it means the product is covered
    by the European Directive 2002/96/EC.
2. All electrical and electronic products should be disposed of separately from the municipal waste
    stream via designated collection facilities appointed by the government or the local authorities.
3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential negative consequences for 
    the environment and human health.

     waste disposal service or the shop where you purchased the prouduct.

Унищожаване на Вашия използвани апарати
1. Когато видиш този символ върху един продукт, това означава, че продуктът отговаря на 
    европейската директива 2002/96/ЕC.
2. Всички електрически и електронни устройства, не трябва да се третират заедно с общите 
    битови отпадъци. Можете да изпращате вашите устройства за рециклиране на центъра, както 
    и че трябва да се подчиняват на правилата на Вашата местна власт.
3. Правилното лечение на вашия използва апарат ще предотврати отрицателното въздействие 
    върху околната среда и здравето на хората.
4. За повече информация за правилното изхвърляне на вашия използва апарат, моля свържете 
    се с Вашия общинска власт, боклука център или към магазина, където сте закупили продукта.

Одлагање вашег старог апарата
1. Када видите овај симбол на производу, то значи да је производ у складу са Европском 
    директивом 2002/96/EC.

Zbrinjavanje starog uređaja
1. Kada vidite ovaj simbol na proizvodu, to znači da proizvod odgovara Europskoj direktivi 2002/96/EC.

Shkatërrimi i aparatit tuaj të përdorur
1. Kur e shihni këtë simbol në një produkt, kjo do të thotë se produkti përputhet me direktivën 
    2002/96/EC Evropian.
2. Të gjitha pajisjet elektrike dhe elektronike nuk duhet të trajtohen së bashku me mbeturina shtëpiake 
    të përbashkët. Ju duhet të dërgoni pajisjet tuaja në një qendër riciklimit, dhe ju duhet të respektoni rregullat 
    e qeverisë suaj lokale.
3. Trajtimi i duhur i aparatit tuaj të përdorura do të parandaluar ndikimin negativ mbi mjedisin dhe 
    shëndetin e njerëzve.
4. Për më shumë detaje në lidhje me asgjësimin e drejtë të përdorur aparatin tuaj, ju lutem kontaktoni 
    qeverisë suaj komunale, qendër mbeturina apo dyqan ku keni blerë produktin.

Отстранување на вашиот стар апарат
1. Кога овој пречкртаниот тркала бин симбол е спроведен за производ тоа значи дека производот 
    е покриен од страна на Европската Директива 2002/96/EC.
2. Сите електрични и електронски производи треба да бидат отстранети одвоено од комуналниот 
    отпад преку назначени места за собирање назначен од страна на Владата или на 
    локалните власти.
3. Правилна поставеност на вашиот стар апарат ќе помогне да се спречат потенцијалните негативни 
    последици за животната средина и човековото здравје.
4. За повеќе детални информации за отстранување на вашиот стар апарат, ве молиме јавете се во 
    вашата канцеларија, депонирање на отпад сервис или продавница каде што сте го купиле апаратот.

2. Све електричне и електронске уређаје не треба одлагати заједно са отпадом из домаћинства већ 
     у центре за рециклажу, у складу са правилима локалне самоуправе 
3. Одговарајућим одлагањем вашег старог апарата ћете спречити негативан утивај на животну 
    средину и здравље људи
4. За више информација о одлагању вашег старог уређаја , контактирајте општинску канцеларију, 
    центру за рециклажу отпада или радњи где сте купили производ 

Régi eszközök ártalmatlanítása
1. A termékhez csatolt áthúzott, kerekes szeméttároló jelöli, hogy a termék a 2002/96/EC EU-direktíva 
    hatálya alá esik.
2. Minden elektromos és elektronikai terméket a lakossági hulladéktól elkülönítve kell begyűjteni, a 
    kormány vagy az önkormányzatok által kijelölt begyűjtő eszközök használatával.
3. Régi eszközeinek megfelelő ártalmatlanítása segíthet megelőzni az esetleges egészségre vagy 
    környezetre ártalmas hatásokat.
4. Ha több információra van szüksége régi eszközeinek ártalmatlanításával kapcsolatban, tanulmányozza 
    a vonatkozó környezetvédelmi szabályokat, vagy lépjen kapcsolatba az üzlettel, ahol a terméket 
    vásárolta. 

2. Sve električne i elektroničke uređaje ne treba odlagati zajedno sa smećem iz domaćinstva. Trebalo bi ga  
    odlagati prema državnim i lokalnim zakonima.
3. Pravilnim odlaganjem vašeg uređaja spriječit ćete negatvian utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi.
4. Za više detalja o ispravnom odlaganju uređaja kontaktirajte lokalni ured za zbrinjavanje otpada ili 
    maloprodaju u kojoj ste kupili uređaj.
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